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Bibliography 1956-2005
The bibliography of Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia (SRAZ) is pre-
sented from its beginnings until the present day. 
Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia (SRAZ) was first published in
1956 by the Department of Italian Studies at the Faculty of Philosophy 
in Zagreb. The publication was founded by Mirko Deanović who was, 
together with Petar Guberina, the editor until 1962. Articles were published 
in Italian and French under the name of Studia Romanica. In 1957 the 
publication changed its name to Studia Romanica Zagrabiensia, while in 
1958, when members of the Department of English Studies joined the 
enterprise, it acquired its present name. Until 1983 SRAZ was published 
biannually, and since 1984/85 it has been published annually.
From 1956 to 1962 the editors were Mirko Deanović and Petar 
Guberina. They were succeeded by Josip Torbarina (1962-1974), Rudolf 
Filipović (1975-1982), Vojmir Vinja (1983-1985), Ivo Vidan (1986-1994), 
Karlo Budor (1995-2001) and Maslina Ljubičić (since 2002).
The papers are today published in English, Italian, French, Spanish 
and Portuguese. SRAZ has been published in special issues to honour 
particular collaborators: issues 29-32 were dedicated to Mirko Deanović, 
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was dedicated to Antun Polanšćak, volume XXIV to Josip Jernej, volume 
XXVI to Petar Skok, volume XLII to Ivo Vidan and volumes XLVII-XLVIII 
were dedicated to Damir Kalogjera.
In this bibliography, the entries are listed in alphabetical order of author 
surnames and then in order of publication. The system for numbering 
single issues was changed in 1978. Issues published before that year (the 
first 43 issues) were numbered in sequence. There was no indication of
the year of publishing, only the number of the issue in Arabic numerals. 
Issues published a�er 1978 are designated with Roman numerals that
coincide with the volume, that is, the year of publication.
The bibliography is unselective. All the articles published in the 
periodical have been listed regardless of their kind. Papers are categorized 
in Latin (recensio, notula, chronica, for instance) as in the original and 
are cited as the next subtitle in the place defined by the component.
Standard Croatian reference conventions were used in the making of the 
bibliography. In articles with several authors, the full entry is listed under 
the names of each author in order to facilitate finding.
BIBLIOGRAPHY OF STUDIA ROMANICA ET ANGLICA 
ZAGRABIENSIA (SRAZ)(1956. – 2006.)
1. Antunović, Goranka. Two phenomena in English loanword adaptation in 
Swedish. References. Sažetak. XLII (1997), pp. 5–12.
2. Antunović, Goranka. Remarks on (purported) translator’s tasks and trans-
lation teaching. References. Sažetak. XLVII-XLVIII (2002/2003), pp. 
13–22.
3. Arneri, Gabrĳela: see Vidan, Gabrĳela
4. Badurina, Natka. Giacomo Leopardi, Canti/Pjesme : [recensio]. XXXVIII 
(1993), pp. 184–185.
5. Badurina, Natka. I pirati dalmati in una novella del Risorgimento Italiano. 
Sažetak. XL (1995), pp. 13–24.
6. Bašić, Sonja. Janez Stanonik, Moby Dick : The Myth and the Symbol. A study 
in folklore and literature : [recensio]. 15/16 (1963), pp. 246–247.
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7. Bašić, Sonja. Edgar Allan Poe in Croatian and Serbian literature. Appendix. 
List of translations from Poe in book form. 21/22 (1966), pp. 305–319.
8. Bašić, Sonja. Love and politics in “The Bostonians”. A note on motivation. 
33/34/35/36 (1972/1973), pp. 293–303.
9. Bašić, Sonja. Ivo Vidan, Nepouzdani pripovjedač : [recensio]. 33/34/35/36 
(1972/1973), pp. 876–880.
10. Bašić, Sonja. John Barth’s acrobatic games : an analysis of “Lost in the 
Funhouse”. 40 (1975), pp. 113–133.
11. Bašić, Sonja. Henry James between old and new. An interpretation of “The 
Wings of the Dove”. 41/42 (1976), pp. 333–375.
12. Bašić, Sonja. Joyce’s fire and ice : the reader of “Ulysses” between involve-
ment and distanciation. Sažetak. XXVI (1981), pp. 367–396.
13. Bašić, Sonja. American fiction a�er World War II and the concept of “formula
literature”. References. Sažetak. XXVIII (1983), pp. 45–65.
14. Bašić, Sonja. Telling the stream and streaming the tale (narrative juxtaposi-
tions and fusions in Faulkner’s “Absalom, Absalom!”). Sažetak. XXIX-XXX 
(1984/1985), pp. 89–103.
15. Bašić, Sonja. The narrative of Joyce’s Ulysses : modernist mainstream, 
postmodernist source. Sažetak. XXXI-XXXII (1986/1987), pp. 33–45.
16. Bašić, Sonja. Dubliners : early subversions. References. Sažetak. XXXIII 
(1988), pp. 111–132.
17. Bašić, Sonja. Free indirect Joyce : authorial, figural, parodic? References. 
Sažetak. XXXVI-XXXVII (1991/1992), pp. 271–286.
18. Bašić, Sonja. Faulkner and Joyce : a joint narrative/stylistic protocol. Selected 
literature. Sažetak. XLII (1997), pp. 13–25.
19. Bašić, Sonja. “Go down, Moses” : subversion and beyond. Works cited. 
Sažetak. XLV-XLVI (2000/2001), pp. 373–391.
20. Bašić, Sonja. Perfume of texts, subversive embraces. A personal retrospect 
involving “formalist” readings of  Ulysses. L (2005), pp. 133–144.
21. Batušić, Ivana. Les impromptus dans le théâtre français. 9/10 (1960), pp. 
125–136.
22. Batušić, Ivana. Le�re à un ami. XXIII (1978), pp. 13-15.
23. Batušić, Ivana. La grammaire dans le Primaire : approche méthodologique : 
[miscellanea]. XXIII (1978), pp. 525–530.
24. Beker, Miroslav. Virginia Woolf’s appraisal of Joseph Conrad. 12 (1961), 
pp. 17–22.
25. Beker, Miroslav. The ambivalence of George Orwell : a note : [miscellanea]. 
13/14 (1962), pp. 117–121.
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26. Beker, Miroslav. The theme of plain honesty in English literature (from the 
Renaissance to Jane Austin). 21/22 (1966), pp. 277–288.
27. Beker, Miroslav. T. S. Eliot’s theory of impersonality and Henry James : a 
note. 27/28 (1969), pp. 163–167.
28. Beker, Miroslav. Nikola Koljević, Teorĳski osnovi nove kritike : [recensio]. 
27/28 (1969), pp. 301–304.
29. Beker, Miroslav. Mira Janković (1908-1991) : [In memoriam]. XXXVI-
XXXVII (1991/1992), p. 345.
30. Beli, Vesna; Jeffery, Nataša. Intercultural reading of A. S. Bya�’s The 
Chinese Lobster. References. Sažetak. XLIII (1998), pp. 61–68.
31. Beli, Vesna; Mihaljević Djigunović, Jelena. Writing skills of advanced 
level : evidence from six case studies. References. Sažetak. XLV-XLVI 
(2000/2001), pp. 65–73.
32. Berić, Boris. The emblem tradition and its mysterious signs. References. 
Sažetak. XLII (1997), pp. 27–35.
33. Bićanić, Sonia: see Wild Bićanić, Sonia
34. Bonačić, Mirjana. Some reflections on the relations between language, writ-
ing, and translation. References. Sažetak. XLII (1997), pp. 37–48.
35. Bonačić, Mirjana. Anaphoric figures in the translation of poetry. References. 
Sažetak. XLVII-XLVIII (2002/2003), pp. 23–36.
36. Bratanić, Maja. One hundred years of English-Croatian lexicography. Lit-
erature. Sažetak. XLII (1997), pp. 49–60.
37. Brdar, Mario. On going productive in syntax (and elsewhere). References. 
Sažetak. XLII (1997), pp. 61–69.
38. Brdar, Mario. Metonymic motivation in English grammar : the case of the 
tense-aspect-mood system. References. Sažetak. XLVII-XLVIII (2002/2003), 
pp. 37–49.
39. Brlek, Tomislav. Ill seen, well said (on the uses of rhetoric in Julius Caesar 
and Coriolanus). Bibliography. Sažetak. XLIII (1998), pp. 161–171.
40. Broz, Vlatko. A linguistic analysis of the Croatian verb “brĳati”. Refer-
ences. Sažetak. XLVII-XLVIII (2002/2003), pp. 51–69.
41. Brusar, Branko. The problem of Alexander Pope’s thematic originality in 
“An Essay on Criticism”. Bibliography. 33/34/35/36 (1972/1973), pp. 
335–358.
42. Budor, Karlo. Eslavismos en el español. (Notas a propósito de la 19.a edición 
del Diccionario de la Real Academia Española). 29/30/31/32 (1970/1971), 
pp. 207–220.
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43. Budor, Karlo. IVe Congrès international d’Études linguistiques méditer-
ranéennes, Dubrovnik, 5-9 avril 1971 : [chronica]. 29/30/31/35 (1970/1971), 
pp. 894–900.
44. Budor, Karlo. Historia verdadera y apologética del latin medioeval 
S(C)LAVUS y de su suerte an el español. 33/34/35/36 (1972/1973), pp. 
783–797.
45. Budor, Karlo. Vojmir Vinja - Ratibor Musanić, Španjolsko-hrvatskosrpski 
rječnik - Diccionario español-croataserbio : [recensio]. 33/34/35/36 (1972/
1973), pp. 890–893.
46. Budor, Karlo. Étnicos o gentilicios mediterráneos - un aspecto particular de 
la geografia lingüίstica (los turcos y los catalanes en Dalmacia). 37 (1974), 
pp. 265–275.
47. Budor, Karlo. Serbocroata “španska sela” (pueblos españoles) - apuntes 
marginales sobre la ignorancia. 37 (1974), pp. 287–293.
48. Budor, Karlo. Aspectos de la picaresca canina en Cervantes y en Ciro Alegría. 
41/42 (1976), pp. 437–458.
49. Budor, Karlo. Dibujo humorístico y chiste verbal : ensayo de análisis semán-
tico. XXIII (1978), pp. 447–462.
50. Budor, Karlo. Curioso paralelismo en Lope de Vega y en Ivan Gundulić. 
Sažetak. XXVI (1981), pp. 335–345.
51. Budor, Karlo. Uscoque : historia de un préstamo eslavo. Sažetak. XXXI-
XXXII (1986/1987), pp. 171–180.
52. Budor, Karlo. Aproximación lingüίstica a los juegos de palabras. Referencias 
bibliográficas. Sažetak. XXXIII (1988), pp. 3–29.
53. Budor, Karlo. Sobre el plurilingüismo poético : ejemplos de Góngora y Lope 
de Vega. Sažetak. XXXIV (1989), pp. 113–127.
54. Budor, Karlo. La lingüística y el juego : sobre la función lúdica del lenguaje. 
Referencias bibliográficas. Sažetak. XXXVI-XXXVII (1991/1992), pp.
47–61.
55. Budor, Karlo. Sobre el virtuosismo verbal y la destreza poética de Quevedo. 
Referencias bibliográficas. Sažetak. XXXVIII (1993), pp. 65–73.
56. Budor, Karlo. Algunas noticias documentales y literarias españolas sobre la 
Guerra de los uscoques. Sažetak. XXXIX (1994), pp. 179–197.
57. Budor, Karlo. Charlos Béné, Sudbina jedne pjesme : [recensio]. XXXIX 
(1994), pp. 205–208.
58. Budor, Karlo. El imperativo y/o el optativo español. Referencias bibliográ-
ficas. Sažetak. XL (1995), pp. 151–180.
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59. Budor, Karlo. Coplas sobre la memorable hazaña de un marino raguseo. 
Sažetak. Sommario. XLI (1996), pp. 127–143.
60. Budor, Karlo. Derivación verbal en croata y en español : un esbozo de 
lexicología contrastiva (verbos skočiti, skakati... = saltar). Referencias bi-
bliográficas. Sažetak. XLIII (1998), pp. 11–26.
61. Budor, Karlo. Relación de la pérdida de Castelnuovo : [miscellanea]. Sažetak. 
XLIII (1998), pp. 181–185.
62. Budor, Karlo. Un viaje a través el (des)conocimiento geográfico : [miscella-
nea]. Sažetak. XLIV (1999), pp. 287–292.
63. Budor, Karlo. Bratislav Lučin, Marko Marulić (1450-1524) : [recensio]. 
XLIV (1999), pp. 305–306.
64. Budor, Karlo. Sobre el sentido de la palabra española “alcorán”. Sažetak. 
XLV-XLVI (2000/2001), pp. 131–136.
65. Budor, Karlo. Manuel Alvar López (1923-2001) : [In memoriam]. XLV-XLVI 
(2000/2001), pp. 407–409.
66. Budor, Karlo. Coplas sobre Castilnovo. L (2005), pp. 73–132.
67. Bugarski, Ranko. Language and ethnicity in Sarajevo : some recollections 
and observations. References. Sažetak. XLVII-XLVIII (2002/2003), pp. 
71–75.
68. Bujas, Željko. Croatian equivalents of of- collocations (a mechanical transla-
tion approach). 21/22 (1966), pp. 155–160.
69. Bujas, Željko. Concordancing as a method in contrastive analysis. 23 (1967), 
pp. 49–62.
70. Bujas, Željko. Frequency lists as aids in analysing the etymological composi-
tion of English. 25/26 (1968), pp. 129–148.
71. Bujas, Željko. Chronological and area survey of foreign element in the English 
vocabulary. 29/30/31/32 (1970/1971), pp. 131–188.
72. Bujas, Željko. A “Time” magazine vocabulary study. References. 33/34/
35/36 (1972/1973), pp. 579–594.
73. Bujas, Željko. A manual conversion procedure in bilingual (Croatian-En-
glish) lexicography. 37 (1974), pp. 187–203.
74. Bujas, Željko. Testing the performance of a bilingual dictionary on topical 
current texts. 39 (1975), pp. 193–204.
75. Bujas, Željko. An analysis of the etymological makeup of the English core 
vocabulary. References. 41/42 (1976), pp. 25–42.
76. Bujas, Željko. Lexicography and ethnicity (dictionary needs of Croatian 
ethnics/immigrants in the US). Sažetak. XXV (1980), pp. 19–28.
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77. Bujas, Željko. Dictionary of American society and civilization : scope and 
issues. Sažetak. XXVII (1982), pp. 79–92.
78. Bujas, Željko. The sixties words. Sažetak. XXVIII (1983), pp. 77–85.
79. Bujas, Željko. A contrastive analysis of prefixation in English and Croatian. 
References. Sažetak. XXIX-XXX (1984/1985), pp. 5–30.
80. Bujas, Željko. Lexicalizing the concept of sentimentality. Sažetak. XXXI-
XXXII (1986/1987), pp. 129–136.
81. Bujas, Željko. Census as self-definition in America : [miscellanea]. Sažetak. 
XXXI-XXXII (1986/1987), pp. 209–218.
82. Bujas, Željko. Cultural-anthropological relevance of word frequency param-
eters (American vs. British English). Sažetak. XXXIII (1988), pp. 45–53.
83. Bujas, Željko. The American eighties literacy. Sažetak. XXXV (1990), pp. 
139–150.
84. Bujas, Željko. Leonardo Spalatin (1923-1991) : [In memoriam]. XXXVI-
XXXVII (1991/1992), pp. 343–344.
85. Calderon, Pierre. Les le�res de G. Bachelard à J. Follain : [miscellanea]. 40 
(1975), pp. 135–156.
86. Calderon, Pierre. Sur la notion d’image. XXIII (1978), pp. 153–166.
87. Cernecca, Domenico. Pietro Stancovich arcade istriano. 8 (1959), pp. 
41–55.
88. Cernecca, Domenico. Note sulla lingua di Italo Svevo. 9/10 (1960), pp. 
53–74.
89. Cernecca, Domenico. Le due redazioni di Senilità di Italo Svevo. 11 (1961), 
pp. 29–66.
90. Cernecca, Domenico. Un tipo di costruzione assoluta dell’italiano moderno. 
13/14 (1962), pp. 85–108.
91. Cernecca, Domenico. L’inversione del sogge�o nella frase dei “Promessi
Sposi”. 15/16 (1963), pp. 49–98.
92. Cernecca, Domenico. Stru�ura della frase e inversione del sogge�o nella
prosa della “Vita Nuova”. 19/20 (1965), pp. 137–160.
93. Cernecca, Domenico. Una cara�eristica contaminazione di costru�i sin-
ta�ici. 21/22 (1966), pp. 89–101.
94. Cernecca, Domenico. Analisi fonematica del diale�o di Valle d’Istria. 23 
(1967), pp. 137–160.
95. Cernecca, Domenico. Prosa e poesia e inversione del sogge�o nella frase
del “Convivio”. 25/26 (1968), pp. 43–67.
96. Cernecca, Domenico. Morfologia del diale�o di Valle d’Istria. Il nome e il
pronome. 29/30/31/32 (1970/1971), pp. 99–120.
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97. Cernecca, Domenico. Echi arcadici nell’Istria dell’O�ocento. 29/30/31/32 
(1970/1971), pp. 493–499.
98. Cernecca, Domenico. Primo concorso d’arte e di cultura “Istria Nobilissi-
ma”. Antologia delle opere premiate : [recensio]. 29/30/31/32 (1970/1971), 
pp. 638–642.
99. Cernecca, Domenico. L’agge�ivo nella prosa del “Principe”. 33/34/35/36 
(1972/1973), pp. 595–613.
100. Cernecca, Domenico. ATTI, Centro di ricerche storiche - Rovigno, I-II : 
[recensio]. 33/34/35/36 (1972/1973), pp. 881–883.
101. Cernecca, Domenico. Morfologia del diale�o di Valle d’Istria. Il verbo e
l’avverbio. 37 (1974), pp. 205–246.
102. Cernecca, Domenico. Manzoni e il diale�o. 37 (1974), pp. 257–263.
103. Cernecca, Domenico. Antologia delle opere premiate : [recensio]. 38 (1974), 
pp. 339–342.
104. Cernecca, Domenico. Manzoni e Svevo di fronte al diale�o. 39 (1975), 
pp. 39–54.
105. Cernecca, Domenico. Note agge�ivali contrastive sulla versione croata di
Chiare, fresche e dolci acque. 39 (1975), pp. 161–173.
106. Cernecca, Domenico. Formazione delle parole nell’istrioto di Valle d’Istria. 
41/42 (1976), pp. 241–272.
107. Cernecca, Domenico. Il diale�o di Rovigno nell’«Atlas Linguarum Eu-
ropae». 43 (1977), pp. 125–137.
108. Ciglar-Žanić, Janja. Gary Snyder’s arcadian revolutionism. 41/42 (1976), 
pp. 413–420.
109. Ciglar-Žanić, Janja. Fatal fascination or calculated choice : the conceit in 
seventeenth century English poetry. References. Sažetak. XXXI-XXXII 
(1986/1987), pp. 3–20.
110. Ciglar-Žanić, Janja. The appropriation and some recent uses of the Shake-
spearean canon I : Jan Ko� and traditional Shakespeare criticism. Sažetak. 
XXXV (1990), pp. 39–47.
111. Ciglar-Žanić, Janja. Ivo Vidan, Engleski intertekst hrvatske književnosti : 
[recensio]. XLI (1996), pp. 229–231.
112. Ciglar-Žanić, Janja. Theory and practice of postmodernist Shakespearean 
reinscriptions. References. Sažetak. XLII (1997), pp. 71–84.
113. Čale, Frano. La fortuna del Decameron in Jugoslavia. 2 (1956), pp. 61–67.
114. Čale, Frano. Appunti su un tipo d’inversione del sogge�o nelle novelle di
Luigi Pirandello. 6 (1958), pp. 87–96.
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115. Čale, Frano. La “Calandria” del Bibbiena nel teatro croato. 8 (1959), pp. 
57–63.
116. Čale, Frano. Comici italiani a Zagabria. Appendice: Specchie�o crono-
logico delle tournées italiane a Zagabria. 9/10 (1960), pp. 35–46.
117. Čale, Frano. Sulla fortuna di Pirandello in Jugoslavia. 12 (1961), pp. 
29–51.
118. Čale, Frano. Ancora su uno stilema in funzione umoristica. 15/16 (1963), 
pp. 125–132.
119. Čale, Frano. Miroslav Pantić, Poetika humanizma i renesanse : [recensio]. 
15/16 (1963), pp. 241–244.
120. Čale, Frano. Dante nelle opere di Ivo Vojnović. 19/20 (1965), pp. 101–
110.
121. Čale, Frano. Stefano Sciugliaga in Garmogliesi difensore del Goldoni. 21/22 
(1966), pp. 201–257.
122. Čale, Frano. Nicola Mangini, La fortuna di Carlo Goldoni e altri saggi 
Goldoniani : [recensio]. 21/22 (1966), pp. 341–344.
123. Čale, Frano. Il discorso indire�o scenico nei “Mémoires” di Carlo Goldoni. 
23 (1967), pp. 103–118.
124. Čale, Frano. Torquato Tasso e la le�eratura croata : [miscellanea]. Biblio-
grafia croata e serba di opere e di studi tassiani: opere, studi, saggi,
articoli. 27/28 (1969), pp. 169–206.
125. Čale, Frano. A�i del Congresso internazionale di studi pirandelliani :
[recensio]. 27/28 (1969), pp. 297–300.
126. Čale, Frano. Studi Goldoniani, a cura di Nicola Mangini : [notula]. 27/28 
(1969), pp. 312–313.
127. Čale, Frano. Carlo Goldoni, Dalle “Memorie” : [notula]. 27/28 (1969), 
p. 313.
128. Čale, Frano. Silvio D’Amico storico del teatro drammatico. 29/30/31/32 
(1970/1971), pp. 447–460.
129. Čale, Frano. Dante Alighieri, Vita nova. Versione di T. Maroević e M. 
Tomasović : [recensio]. 29/30/31/32 (1970/1971), pp. 648–650.
130. Čale, Frano. Stjepan Kastropil (Pour son soixante-dixième anniversaire) : 
[chronica]. 29/30/31/32 (1970/1971), pp. 660–661.
131. Čale, Frano. IIIe Congrès international d’Études linguistiques méditer-
ranéennes : [chronica]. 29/30/31/34 (1970/1971), pp. 661–667.
132. Čale, Frano. Il Petrarca ad Arquà - Convegno di studi nel VI centenario : 
[chronica]. 29/30/31/33 (1970/1971), pp. 667–668.
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133. Čale, Frano. Versioni croate di liriche di Cino. 33/34/35/36 (1972/1973), 
pp. 799–806.
134. Čale, Frano. Alcuni aspe�i formali del petrarchismo croato. 40 (1975), 
pp. 23–41.
135. Čale, Frano. Nina Façon : [In memoriam]. 40 (1975), pp. 295–296.
136. Čale, Frano. Le manifestazioni petrarchesche in Croazia e il Convegno 
Internazionale “Petrarca e il petrarchismo nei paesi slavi”, Dubrovnik, 6-9 
XI 1974 : [chronica]. 40 (1975), pp. 301–305.
137. Čale, Frano; Zorić, Mate. Dante nella le�eratura croata : [miscellanea]. 
41/42 (1976), pp. 459–535.
138. Čale, Frano. Nicola Mangini, I teatri di Venezia : [recensio]. 41/42 (1976), 
pp. 631–632.
139. Čale, Frano. Una fonte boccaccesca di Marin Držić : [miscellanea]. Sažetak. 
XXV (1980), pp. 121–126.
140. Čale, Frano. Gli Alighieri a Zagabria nel Trecento. Sažetak. XXVI (1981), 
pp. 309–324.
141. Čale, Frano. Costituito il Comitato Internazionale di Studi Slavo-Romanzi 
: [chronica]. XXVI (1981), p. 446.
142. Čale, Frano. Mirko Deanović : [In memoriam]. XXIX-XXX (1984/1985), 
pp. 277–282.
143. Čale, Frano. Sulle tracce le�erarie di “Jakin”. Sažetak. XXXIII (1988), 
pp. 85–94.
144. Čale, Frano. Il Dante croato nel nostro secolo. Sažetak. XXXIV (1989), 
pp. 73–82.
145. Čale, Frano. Nota su Dante presso i Serbi. Sažetak. XXXIV (1989), pp. 
83–86.
146. Čale, Frano. La Commedia dell’Arte e la commedia croata del Seicento. 
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PEDESET GODINA STUDIA ROMANICA ET ANGLICA 
ZAGRABIENSIA. BIBLIOGRAFIJA 1956.-2005.
Rad sadrži bibliografiju časopisa Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia od njegova 
osnutka do danas (1956.-2005.). Primarni raspored bibliografskih jedinica je abecedni 
po prezimenu autora, a sekundarni kronološki, po godini izdavanja. Obrojčavanje 
časopisa promĳenjeno je 1978. godine. Brojevi koji su tiskani ranĳe (prva 43 broja) 
označeni su arapskim, a oni koji su tiskani kasnĳe rimskim brojkama. Te se brojke
podudaraju s volumenom, tj. godinom izlaženja. 
Prilozi u časopisu popisani su po Smjernicama za primjenu ISBD-a na  opis sastavnica 
(Zagreb, HBD, 1989.) te Pravilniku i priručniku za izradbu abecednih kataloga, dio 1, dr. 
Eve Verona (Zagreb, HBD, 1986.). 
Bibliografija je sveobuhvatna, što znači da su radovi popisani bez obzira na nji-
hovu vrstu. Kategorĳe priloga (npr. recensio, notula, chronica) navedene su na latinskom, 
kao i u izvornom tekstu, a citiraju se kao sljedeći podnaslov na mjestu propisanu 
sastavnicom. Da bi se olakšalo pronalaženje, kad članak  ima više od jednog autora, 
potpuni zapis naveden je pod imenom svakog pojedinog autora. 
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